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Sitzung / Séance / Seduta 
22.06.2026: 10:15 - 18:00 
23.06.2026: 08:15 - 18:00 

25.094 n BRG. Bundesgesetz über subsidiäre Finanzhilfen zur Rettung systemkritischer 
Unternehmen der Elektrizitätswirtschaft. Änderung und Bundesbeschluss über einen 
Verpflichtungskredit 
OCF. Loi fédérale sur des aides financières subsidiaires destinées au sauvetage des 
entreprises du secteur de l’électricité d’importance systémique. Modification et arrêté 
fédéral portant approbation d’un crédit d’engagement 
OCF. Legge federale sugli aiuti finanziari concessi a titolo sussidiario per salvare le 
imprese di rilevanza sistemica del settore dell’energia elettrica. Modifica e decreto federale 
che stanzia un credito d’impegno 

25.482 n pa. Iv. UREK-N. Verluste aus der Strombeschaffung an die Grundversorgungstarife 
anrechnen 
Iv.pa. CEATE-N. Imputer les pertes des achats d'électricité aux tarifs d'approvisionnement 
de base 
Iv.pa. CAPTE-N. Le perdite derivanti dall'acquisto di elettricità devono essere computate 
nelle tariffe del servizio universale 

25.4462 s Mo. Hegglin Peter. Nachhaltige Verwertung von biogenen Reststoffen aus der 
landwirtschaftlichen Wertschöpfungskette sicherstellen 
Mo. Hegglin Peter. Assurer une valorisation durable des résidus biogènes issus de la 
chaîne de valeur agricole 
Mo. Hegglin Peter. Garantire una valorizzazione sostenibile dei residui biogeni provenienti 
dalla catena del valore agricola 

26.006 ns BRG. Motionen und Postulate der gesetzgebenden Räte im Jahre 2025. Bericht 
OCF. Motions et postulats des conseils législatifs 2025. Rapport 
OCF. Mozioni e postulati dei Consigli legislativi 2025. Rapporto 
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25.3906 n Mo. Rechsteiner Thomas. PFAS-Grenzwerte mit realistischen Begleitmassnahmen 
Mo. Rechsteiner Thomas. PFAS. Pour des valeurs limites assorties de mesures 
d’accompagnement réalistes 
Mo. Rechsteiner Thomas. Valori limite per le PFAS con misure di accompagnamento 
realistiche 

25.3866 s Mo. Michel Matthias. Einführung einer Deklarationspflicht für PFAS 
Mo. Michel Matthias. Instauration d’une déclaration obligatoire pour les PFAS 
Mo. Michel Matthias. Introdurre un obbligo di dichiarazione per le sostanze PFAS 

25.3902 n Mo. Vincenz. Einführung einer Deklarationspflicht für PFAS 
Mo. Vincenz. Instauration d’une déclaration obligatoire pour les PFAS 
Mo. Vincenz. Introdurre un obbligo di dichiarazione per le sostanze PFAS 

25.3746 s Mo. Graf Maya. Abgabe auf sämtliche PFAS an der Quelle 
Mo. Graf Maya. Taxe à la source sur tous les PFAS 
Mo. Graf Maya. Tassa alla fonte su tutte le sostanze PFAS 

25.3868 s Mo. Crevoisier Crelier. Beschränkung der Zulassung von PFAS auf wesentliche 
Verwendungszwecke 
Mo. Crevoisier Crelier. Restreindre l’autorisation des PFAS aux usages essentiels 
Mo. Crevoisier Crelier. Limitare l’autorizzazione delle PFAS agli usi essenziali 

25.3865 s Mo. Moser. PFAS schrittweise reduzieren. Sektorielle Absenkpfade und Massnahmen 
definieren 
Mo. Moser. Réduire progressivement les PFAS. Définir des trajectoires de réduction et des 
mesures sectorielles 
Mo. Moser. Definire misure e percorsi settoriali per la riduzione graduale di sostanze per- e 
polifluoroalchiliche (PFAS) 

25.3835 n Mo. Silberschmidt. Förderung sicherer und nachhaltiger Chemikalien 
Mo. Silberschmidt. Encourager des produits chimiques sûrs et durables 
Mo. Silberschmidt. Promuovere prodotti chimici sicuri e sostenibili 

25.3855 s Mo. Mühlemann. Förderung sicherer und nachhaltiger Chemikalien 
Mo. Mühlemann. Encourager des produits chimiques sûrs et durables 
Mo. Mühlemann. Promuovere prodotti chimici sicuri e sostenibili 

26.023 s BRG. Paket «Stabilisierung und Weiterentwicklung der Beziehungen Schweiz–EU 
(Bilaterale III)» (E2) 
OCF. Paquet « Stabilisation et développement des relations Suisse-UE (Bilatérales III) » 
(P2) 
OCF. Pacchetto «Stabilizzazione e sviluppo delle relazioni Svizzera–UE (Bilaterali III)» 
(D2) 

26.023 s BRG. Paket «Stabilisierung und Weiterentwicklung der Beziehungen Schweiz–EU 
(Bilaterale III)» (E2) 
OCF. Paquet « Stabilisation et développement des relations Suisse-UE (Bilatérales III) » 
(P2) 
OCF. Pacchetto «Stabilizzazione e sviluppo delle relazioni Svizzera–UE (Bilaterali III)» 
(D2) 
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Sitzung / Séance / Seduta 
20.08.2026: 10:15 - 18:00 
21.08.2026: 08:15 - 13:00 

25.313 s Kt.Iv. BS. Reduktion von unnötigen Kurzstreckenflügen 
Iv.ct. BS. Réduire les vols court-courrier inutiles 
Iv.ct. BS. Iniziativa cantonale Basilea Città 

24.2046 Pet. Jugendsession. An den Boden mit den Flugzeugen für eine nachhaltige Zukunft 
Pét. Jugendsession. Pour un avenir durable, laissons les avions au sol 
Pet. Jugendsession. A terra l'aereo per un futuro sostenibile 

26.2012 Pet. umverkehR. Schluss mit Privatjets 
Pét. umverkehR. Bannir les jets privés 
Pet. umverkehR. Basta con i jet privati 

24.476 n pa. Iv. Roduit. Jede Kilowattstunde erneuerbare Energie zählt 
Iv.pa. Roduit. Chaque kilowattheure d'énergie renouvelable compte 
Iv.pa. Roduit. Ogni kilowattora di energia rinnovabile conta 

25.030 n BRG. Abkommen über Klimawandel, Handel und Nachhaltigkeit. Genehmigung 
OCF. Accord sur le changement climatique, le commerce et le développement durable. 
Approbation 
OCF. Accordo sul cambiamento climatico, il commercio e la sostenibilità. Approvazione 

25.316 s Kt.Iv. GE. Reduktion der in Deponien gelagerten Schlackenmenge 
Iv.ct. GE. Pour réduire la quantité de mâchefers à stocker en décharge 
Iv.ct. GE. Ridurre la quantità di scorie da depositare in discarica 

23.3828 n Mo. (Regazzi) Roduit. Schaffung der Rechtsgrundlagen für aktive Massnahmen zur 
Verhinderung von Wolfsangriffen in Alp- und Weidegebieten 
Mo. (Regazzi) Roduit. Créer les bases légales pour des mesures de prévention active des 
attaques de loups dans les zones d'estivage et de pâturage 
Mo. (Regazzi) Roduit. Creare le basi legali per misure attive per la prevenzione di attacchi 
dei lupi in zone di alpeggio e di pascolo 

25.4472 n Mo. Farinelli. Einführung einer Gesetzesgrundlage für den regulierten Abschuss von 
Wölfen bei Überschreitung eines vordefinierten Schwellenwerts 
Mo. Farinelli. Introduction d'une base légale réglant le tir des loups dès que leur nombre 
dépasse un certain seuil 
Mo. Farinelli. Introduzione di una base legale per l’abbattimento regolato dei lupi al 
superamento di una soglia numerica definita 

25.4541 s Mo. Maret Marianne. Anpassung der Prüfung und Anerkennung von Herdenschutzhunden 
Mo. Maret Marianne. Adapter l'évaluation et la reconnaissance des chiens de protection 
Mo. Maret Marianne. Adeguare la valutazione dell’idoneità e il riconoscimento dei cani da 
protezione 

26.006 ns BRG. Motionen und Postulate der gesetzgebenden Räte im Jahre 2025. Bericht 
OCF. Motions et postulats des conseils législatifs 2025. Rapport 
OCF. Mozioni e postulati dei Consigli legislativi 2025. Rapporto 
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26.023 s BRG. Paket «Stabilisierung und Weiterentwicklung der Beziehungen Schweiz–EU 
(Bilaterale III)» (E2) 
OCF. Paquet « Stabilisation et développement des relations Suisse-UE (Bilatérales III) » 
(P2) 
OCF. Pacchetto «Stabilizzazione e sviluppo delle relazioni Svizzera–UE (Bilaterali III)» 
(D2) 
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Sitzungen 2026 
Séances 2026 
Sedute 2026 

22.06.2026 - 23.06.2026 
20.08.2026 - 21.08.2026 
26.10.2026 - 27.10.2026 
19.11.2026 
 

Sitzungen 2027 
Séances 2027 
Sedute 2027 

14.01.2027 - 15.01.2027 
04.02.2027 
15.04.2027 - 16.04.2027 
13.05.2027 
28.06.2027 - 29.06.2027 
23.08.2027 
21.10.2027 - 22.10.2027 
18.11.2027 
 

 


